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AHHOTALIUA

BBenenue. Crarbs MOCBAIIEHA CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOMY aHAJIN3y I[BETOOOO3HAYEHHWH B XaHTHIHCKOM
SI3bIKE HA Marepuaje Ka3bIMCKOrO, IIYPHIIIKAPCKOro, MPUYPaIbCKOTO U CYyPryTCKOro JUANEeKTOB. B XaHThIiicKoM
SI3bIKE CpeM MMEH TPHIArarelbHbIX BBIIENACTCS JOBOJBHO OOLIMPHAs JIEKCHMKO-CEMaHTHUECKas TpyIna,
00bEeUHSIONIAs CJIOBAa CO 3HAUEHUeM IIBeTa. /|aHHBIN IUTacT JEKCHKH COCTOWUT W3 CIIOB CO 3HAYEHHEM I[BETA,
a TaKXe CII0OBOCOYETaHMH, OMMCHIBAIOMINX [IBETOBOM cHekTp. L[BeTo0O03HaYeHNsI XaHTBIMCKOTO SI3bIKa HECYT B
cebe KyabTypHYIO TaMsITh A3BIKOBOTO COOOIIECTBA, COOTBETCTBEHHO, 001a/1al0T HEKOM CHMBOJIHMKON B COZHAaHUHU
HOCHTEJISL U CHOCOOHBI BBI3BIBATH ONPEIEIEHHBIE aCCOLUALINY.

Heab: mpow3BeCTH CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHA aHAN3 IIBETOOOO3HAYCHUN B XaHTHIMCKOM SI3BIKE Ha
MaTepHalie Ka3bIMCKOTO0, IIYPBIIKAPCKOTO, IPUYPATIBCKOTO U CYPryTCKOTO TUAaJICKTOB.

MarepuaJjibl MCCIEI0BAHUSA: COCTABJIICHHAs] aBTOPOM KAapTOTEKA CJIOB U CIOBOCOYETAHWM, MEpearoniux
CEMaHTUKY 1[BETa 10 YEThIPEM AUAIEKTAM XaHTBIMCKOIO SI3bIKA.

Pe3ynbTaTsl 1 HayYHasi HOBH3HA. Pe3ynbraroM NpoBOAMMOTIO UCCIIEIOBAaHUS SIBUJIOCH BBE/ICHUE B HAyUHBIH
000pOT 3HAYUTENHFHOTO CIMCKA HOBBIX JIEKCHYECKUX €IWHUI], MEPEJAOIINX CEMAaHTHKY IIBETa U €0 OTTEHKOB.
Hayunass HOBH3Ha WCCIIeZIOBAaHUS 3aKIIOYAeTCS B TOM, YTO B PabOTe BIIEPBHIE PACCMATPUBAIOTCS TMapauIeId
LBETOOO03HAaUEHUI! B IJIaHE COMOCTABJIEHHS Ka3bIMCKOTO, LIYPBIIIKAPCKOTO, MPUYPaTbCKOTO U CYypryTCKOIO
JINAJIEKTOB XaHTBIKCKOTO SI3bIKA.

Knwouesvie cnosa: XaHTBIACKUH S3bIK, JWANEKTHI XAHTHIMCKOTO $3bIKa, JIEKCHKAa, LBETOOOO3HAYECHHE,
CEMaHTHUKa, IpUIararejbHble, CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUNA aHATIU3.

bracodaprocmu: aBTOp BBIpaXkaeT OIaroJapHOCTh CBOMM MH(OPMaHTaM, a TaK)ke aHOHUMHOMY PEIICH3CHTY.

s yumuposanus: usaoBa A. A. O003HaueHHE LBETa B JHAJICKTAaX XaHTBIMCKOTO sI3BIKA: CTPYKTYpa H
CeMaHTHKa Jekcndeckux eanHull // Bectauk yrposenenus. 2019. T. 9. Ne 4. C. 747-755.

Color designation in the dialects of the Khanty language:
structure and semantics of lexical units

A. A. Shiyanova
Ob-Ugric Institute of Applied Researches and Development,
Khanty-Mansiysk, Russian Federation,
syazia@mail.ru

ABSTRACT

Introduction: the article is devoted to structural-semantic analysis of color values in the Khanty language
on the material of Kazym (Kaz.), Shuryshkar (Shur.), Ural (Ur.) and Surgut (Surg.) dialects. In the Khanty
language, a rather extensive lexico-semantic group stands out among adjective names, combining words
with the meaning of color. This layer of vocabulary consists of words with a color value, as well as phrases
describing the color spectrum. The color values of the Khanty language carry the cultural memory of the
language community, and have some symbolism in the mind of a carrier and are able to cause certain
associations.

Objective: description of structural-semantic analysis of color values in Khanty language on material of the
Kazym, Shuryshkar, Ural and Surgut dialects.
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Research materials: the file of words and phrases which transmit semantics of color in four dialects
of the Khanty language. The collected file consists of spoken speech samples recorded from informants,
examples from bilingual dictionaries and folklore texts.

Results and novelty of the research: the result of the study is the introduction into the scientific
circulation of a significant list of new lexical units transmitting semantics of color and its shades. The
scientific novelty of the study is that for the first time the work considers parallels of color values in terms
of comparison of the Kazym, Shuryshkar, Ural and Surgut dialects of the Khanty language.

Key words: Khanty language, dialects of the Khanty language, vocabulary, colour designation, semantics,

adjectives, structural-semantic analysis.
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BBenenue

OxHuM W3 J1TaBHO M akTHBHO pa3pabarbiBae-
MBIX Pa3/Ie]IOB CEMAHTUKH SIBIISCTCS H3yYCHUE
0003HaYeHU I[BETa B pa3HBIX s3BIKAX MHPA.
B cBoeii paGore MbI ommupaeMcsi Ha TPyAbl 3apy-
OCKHBIX U OTEUECTBCHHBIX YUEHBIX, 3aHUMABIITNX-
Csl TaHHOM TPOOJIEMOM, B TOM YHCJIE€ B IO (PUHHO-
yropckuM sizbikam: B. Berlin u P. Kay (1969) [33],
R. E. MacLaury (1997) [34], A. H. Pakun (1990)
[17], B. I Kyneniuna (2001) [10], FO. B. Hop-
manckas (2005) [13], E. C. Pa6osa (2011) [20],
. A. Acraxosa (2014) [1], M. T. JlxanunoBa
(2016) [3] u ap.

Ha Matepuasne 00CKO-yropCKUx S3bIKOB K TeMe
[[BETOOOO3HAYCHHUSI OOpaIIaiuch STHOTpadbl U
nuarBucThl: B. M. Kynem3un (1983) [9], H. M. Ta-
muruna (1999) [25, 197; 26], C. B. Onuna (2003,
2014) [16, 29; 15, 88, 89, 104], 3. 1. PanasimoBa
(2004) [18, 11], K. TI. Yepemucuna (2008, 2009,
2010) [28; 29; 31; 30], B. 1. Cnoguna (2013) [23],
B. H. ConoBap u M. B. Kymaesa (2014) [22, 492—
493], O. 10. Iuauciamona (2016, 2017) [8, 26; 6,
35-41; 7], H. b. Komkapesa u np. (2017) [4].

H. b. KomkapeBa M KOJIEKTMB aBTOPOB Ha-
DISITHO ToKaszanu, kak mkana B. Berlin, P. Kay
HAKJIAIbIBAETCSl Ha Marepuall YpaJbCKUX S3bIKOB
Smano-Henenkoro aBroHoMHOTO OKpyra. B arnace
Ha MaTepHalie HEHEIKOro, CEeIbKYIICKOTO, XaHThIi-
CKOTO U KOMU SI3BIKOB OMHMCAHO IIECTh IIBETOHAM-
MEHOBaHMI: OeNbIi, YEPHBINA, KPACHBINA, CHHHM, 3€-
NEHBIN, )KENTHIA. ABTOPBI BBISIBUIN, YTO B XaHTbHIM-
CKOM $I3bIKE 0a30BBIMH, SIBJISIIOTCS, 110 CYTH, TOJIBKO
4EPHBIN M OEIBbI, BCE OCTAIbHBIE UMEHYIOTCS Ha
OCHOBE aCCOILMALIMNA C MPEIMETaMU OKPYKArOIIETO
MHpa, KOTOPBIE BBICTYMAIOT 3TAJOHOM JIJIsl JAHHBIX

1[BETOO0O3HAYEHUI: KPAaCHBIN — ¢ KPOBbIO, CHHUH C
HeOOM, 3eNEHBIN — ¢ TPaBOH, )KENTHIN — ¢ OCEHHUMU
JUCTBSIMHU WJTH kemrdbio [4, 201-215].

B panHON cTarbe MblI IMPOBEIU CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHUECKHI aHanmu3 I[BETOOOO3HAYCHUH B
XaHTBIMCKOM SI3bIKE HAa Marepuajie Ka3bIMCKOTO,
LIy PBIIIKAPCKOTO, TPUYPATBCKOTO U CYpryTCKOTO
JIAAJIEKTOB.

MarepuaJibl 1 MeTOABI

MarepuaioMm HalIero CcieI0BaHus SBISETCS
JIGKCUKa I1IBETOOOO3HAYEHHS Ka3bIMCKOTO, IITy-
PBIIIKAPCKOTO, NPUYPAIBCKOTO M CYpPryTCKOTO
JTMAJICKTOB XaHTHIACKOTO si3bika. CoOpaHHas Kap-
TOTeKa HacuuThiBaeT 6osiee 500 kapToUek, COCTo-
UT U3 00pa3IoB Pa3roBOPHON peuu, 3amrCaHHbIX
y HH)OPMAHTOB, TPUMEPOB U3 ABYS3BIYHBIX CIIO-
Bapeit [35; 24; 27; 5; 19; 21; 2] u $honbKIOPHBIX
TekcToB [32; 12; 14; 11].

Ucxons u3 obmiedt menu u 3amad paboThl U
0COOCHHOCTEHW M3ydyaeMoro o0ObeKTa, B UCCIEI0-
BaHUM HCIIOJIL30BAJINCh METOAbI: HAOIIOACHHMS,
JIMHTBUCTUYECKOTO OMHUCAHUsS, CPAaBHUTEIHHBIN
METOJ, @ TaK)KE€ METOJ| CIUIOIIHOW BBIOOPKH H
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKOTO aHAJIN3a.

PesyabTarsl

[lo snmemMeHTHOMY COCTaBy CUCTEMa Ipuiia-
raTejIbHbIX LBETOOOO3HAUEHUsI XaHTBIHCKOIO
A3bIKa HeoHOpoaHA. OHa BKIIOYAET B ce0s TpH
rpynmsl 11Betoobo3Hauenuit: 1. Ilpunararens-
Hble, NpeACTaBIsIONIMEe COOOH B IMEPBUYHBIX
3HAQUEHUAX HENOCPEICTBEHHO HAa3BaHUS LIBETa
(cM. Tabm. 1).
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Tabnuya 1
LIBeT00003HAYEHUS B IEPBUYHBIX 3HAYEHUAX
XAHTBIHCKUN A3bIK
PYCCKHI1 A3BIK Ka3bIMCKHI1 INYPBIIKAPCKHH NpHYPaIbCKUI CYPryTCKHUH
JTHAJIEKT THAJIEKT THAJIEKT JAHAJIEKT
OebIi HY8U HO8U Hasu H28U
4EPHBIN numol numol nymaol nayma
KpaCHBII 8ypmuol 8Ypmbl/ypmol 8ypmol 8apMma
CHHUI 80CHIbL 80CHIbL edcma
3€NEHBIN 8ycmbl 80cmbl 80CHIbl sdcma
KENTHIN 8yuyjom sywjam 8YULIIM 60JJ9K
cephlii Xynwam Xonwam xomcam

JlaHHbI€ CJI0Ba B 3aMaIHBIX JUATCKTaX XaHThIN-
CKOTO s13bIKa UIMEIOT JINIIb JIEKCUKO-(OHETHUECKOE
BapbUPOBAHUE CJIOB, UTO COCTABJISET TAKHE BUJIO-
M3MEHEHHUS ero 3BYKOBOI 00OJIOUKH, KOTOPHIE HE
BJIEKYT 3a COO0M CEeMaHTHYECKUX U MOp(doIornye-
CKHMX U3MEHEHUM, HAIPUMEP: Ka3. Hy8U )bl LIyP.
HO8U 8)]bl, IPUYP. HABU Kdjay, Cypr. HI6U eelu
‘OeJIBIN OJICHB ; Ka3. numsl CyX, IIyp. NUmMsl COX,
MPUYP. nYyMbl COX, CYPT. naxmacey ‘uépHasi TKaHb ;
Ka3. 8ypmul yXuiam, 1Iyp. ypmsl OXuiam, TPUAYp.
8ypmul oxcam, Cypr. 8apma CyMuHmay ‘KpacHbII
miarok’. JlualeKkTHele pa3nuuus HaOmomaeM B
3HAYEHUU JIEKCEM: Ycmbl / 60CMbl /60Cmbl, KO-
TOpBIE B Ka3bIMCKOM JIMAJIEKTe 00O3HA4YaeT 3emé-
HBIM LBET @ycmul 1binom ‘3€JIEHBIE JUCTh , a B
ITYPBIIIKAPCKOM, TMPUYPATECKOM U CYpPryTCKOM
MMEET 3HAYCHUE U CUHUM, U 3€JIEHBIM LIBETA, IPU
HEOOXOUMOCTH YTOYHEHHS] OTTEHKa IIBETa WC-
TOJIb3YIOTCS] CPAaBHUTEIIbHbIE COYETaHUSI «KaK Tpa-
Bay, LIyp. Fap MOPIH XOpNu 60CMbl, IPUYP. Hap

nom xopnu eocmsel ‘3€JEHBIA, KaK CBEXas Tpapa’
WIN «KaK He00» mypam xopnu 66cmul ‘CUHUM, Kak
HE0O0’, oamap xapwvl xopnu 6ocmsl ‘Kak HEOECHBIN
CBOJl cuHM’; B cioBape B. M. I'mymak cioBo 6d-
Ccmubl UMEET TaKXke 3HaueHue “KEnTwid’ [27]. B 3a-
NaJHBIX AHATEKTaX JIEKCeMbI Xynuwam / xonuam
/ Xomcam MMEIOT 3HAUYCHUE ‘CEphIii’, a B CYypryT-
CKOM JIMAJIEKTE JaHHOE 3HAUYEHHUE Mepenaércs co-
YeTaHUEM 60JaK naxmolc ‘cepblil (OyKB.: )KENTHIN
TEMHBIN)’, HAIPUMED: Ka3. Xynwam JjayKu, IIyp.
xXonwam jayxu, Ipuyp. xomcam jayKu, Cypr. 60Ja%
naxmeic jayku ‘cepas Oenka’.

OTTEHKH I[BETOB BO BCEX HMCCIEIYyEMBIX TUa-
JeKTax oOpa3yloTcs MyTEM COYETaHUs MEepPBUY-
HBIX I[BE€TOO0003HaYEeHUH, I7Ie OCHOBHOE 3HaYEHUE
‘TéMHBIA, 4Y€pHBIN’ UAET BOEpPEOU, HAIPUMED:
Ka3. numsi-8ypmol, TIYP. NUMbI-8VPMbL/YpHibL,
IPUYP. NYymbl-8ypmbl, Cypr. NAOXMbIC 8apM2 ‘“TEM-
HO-KpacHbIi (OykB.: 4Y€pHO-KpacHbI)' M Ap.
(cm. Tabm. 2).

Tabnuya 2
OTTeHKH LBETOB
XAHTBICKHH SI3BIK
PYCCKUIi A3BIK Ka3bIMCKM IIYPbIIIKAPCKUIA NpUypaIbCcKuil CYpPryTCcKHui
AUATEKT AUAJTEKT AUAJTEKT AHAJIEKT
PO30BBI HY8U 8ypmubl HO8U 8)pMbl HABU-8YPMbL NIXMbIC 8IPMI

TEMHO-3€1EHBIN NUmMbl-8yCHbl

NUMbl-60CMbL

nynbl-60CN1bl

TEMHO-CHHHH

NUMbI-60CMbL

nynibl-60CH1bl

CBETIIO-3€IEHBIN HY8U-8YCMbl

OIeqHO-KpaCHEIH,

. eypram VpKAM eypram HIBUC 8aPM2
PBDKEBATHIN P P P P
TEMHO-KpacHBIN NnUmMul-8ypmol NUMbL-8VPMbl/Ypmsl | HYMbl-8ypmbl NaXMbIC 62PM2
cepblit 60215 NOYMubIC

NECTPHI-0eITBIN Xdnway-ueyx

2. HpI/IJIaFaTeJ'IBHBIe, HCIIOJIB3YEMBIC BO BTOPUYHBIX 3HAYCHUAX AJI1 HOMHHAIIWU [IBETOBBIX XapaKTC-

pHUCTUK npeaMeTa (cM. Tadi. 3).
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Tabnuya 3
BTopuuHoe 3Ha4YeHNe 1IBETO0003HAYECHHE
XAHTBIICKHH A3BIK
PYCCKHI1 A3BIK Ka3bIMCKHMI INYPBIIIKAPCKU I NPUYPaIbCKU CYPryTCKHUH
JAMAJTEKT JAHATIEKT JAHAJIEKT AMAJTEKT
Oeblil, OETOCHEKHBIMN | EHK UudyK
N rapagou
OCJICIUTEIILHO OCTBINA | Fhap mwapasa
80pamMua
N 80MaM
cenom . B80MAM 80MAIM COPIMONMIN
UEWK
TEMHBIN numKam nymcol nymcul naxmao
. OniayaY (MUYO
OJIeTHBIH 8yCax wowxanmam WOCXaIMMaM b Y2y (1iyo)
60J]9K (MKAHL )
30JI0TOH COpHEY copHel copHel COpHIY
MEIHBIN namapyx namapox namapox BAHMaX 8dx
cepeOpsHbBIT wen 8yx €jon wen ox wej ox
LIBET KOITYEHHOTO,
. 8ycey 80C3H 80C3H
MPOABIMIICHHBIN
BBIIIBETIIHH,
OITeTHBIH, JOMXIM JI0MaX JI0MaX
MMOTEPSIBIIHM IIBET
C KEATU3HOU, PDKUUA | gypem Wopam wapom
aJIBIN KdJbl, 8ypmbl, ypmol | Kdjbl-8ypHibl

JlanHble mnpunaraTenbHble 00pa3oBaHbBl  OT
MMEHHBIX U TNIarOJIbHBIX OCHOB, JIEKCEMa Ka3. UEHK,
CYpr. Udyk ‘n€N’ MMeeT BTOPUYHOE 3HAYCHHE ‘Oe-
JIBI, OETTOCHEXKHBIN, OCIEUTEILHO OCINbIN’ Tpe-
KJIe BCEro 00 OJICHE Ka3. t€yK )bl ‘OueHb Oebli
OJIeHb’, Cypr. Ma tiamam tidyK 83 Jutiam Motjoum
‘MHe moapiiIi O4eHb OEJIOro OJIeHsS , O YeoBe-
Ke Ka3. iieyk yx ‘cenoit’ Heyx xypacan umeyon-
uxeyan sojjayan ‘Cenpie (OyKB.: Ha JIE TOXOXKHE)
MYX C )KEHOW KHUBYT , O IPEAMETAX CYPL. UdyK na-
can n1oykan ‘OeJOCHEKHasi CKarepTs’, JIoKkap uxu
xdnamajy nymunm tdyx ‘Y Bpada xanar Takoi Oe-
JIOCHEXKHBIN , JAHHBIC 3HAYEHUSI JIJISl LIy phIIIKap-
CKOT'O Y NPUYPaIbCKOTr0O IUAJEKTOB HE TUIIMYHBI.

Jlexcema ka3. map, myp. rwapasa, Npuyp. rea-
pasoti o0pa3zoBaHa OT MPHJIATATEIIBHOTO FHap ‘TO-
JBIH, CBHIPOM’ BTOPUYHOE 3HAUEHHE ‘OETOCHEX-
HBII’ 00 OJieHe, HapuMep: Kas. JJanam mwap xon-
maj wypajmac ‘OH CITyTHYJ CeMb OeJbIX OJICHEH,
HIyp. Hapasa yjel ‘OCIECHUTENHLHO OCINbIA OJICHB ,
MIPUYP. HaApPasol Colliog ‘OeNIOCHEKHBIN TEIEHOK .
B npuypanbckoM auanekre nrekcema gopamua ‘oe-
JBIA-TIpeOenblii TenéHOK anbOuHOC™ (HEe KU3He-
CHOCOOHBIN) MpHOOpeTaeT 3HauYeHue 1BeTa Bopa-
ug cdx ‘benocHexHas sArymka’. B cypryrckom
JUaJIEKTe JaHHbIE 3HAUECHUSI HAMU HE BBISIBJICHBI.

Jlexcema ka3. gomom, 1yp., TPUYP. 60MAIM
oOpa3oBaHa OT T[Jaroiia 6ommul ‘OOBETPUTHCH,
MOTEPATH L[BET HAa BETPY O0OECLBETHTCA , UMEET
3HAUYCHUE ‘CEI0i’, B CypIryTCKOM JUAJIEKTE 3HaYe-

HUE ‘Cellof’ MEepeXoauT B 3HAYCHHE ‘CyXOW Iepe-
TAETCsl CIIOBOM CcOpam ‘CyXOul’copam enman ‘ce-
JIbI€ BOJIOCHI (OYKB.: CyXH€ BOJIOCHI) .

3HaueHne ‘TEMHBIN’ B JUAJIEKTaX XaHTBIMCKOIO
s3pIKa 00Pa30BaHO OT LBETOOOO3HAYCHUS NuUMbI
/ nymol / naxma ‘4€pHBIA’ Ka3. numkam, mWyp.,
MpUyp. nymcwl, Cypr. nayma, HallpuMmep: Kas. JJye
cemyay numkamyan ‘I'maza ero — T€MHBIE’, TIpH-
yp. Com uynujan nymceouiu yeman ‘Ilog rmazamu
TEMHBIC MATHA MOSBWINUCH , CYpr. [loxma cdmxaon
‘Témuple miaza’ Takum ke oOpa3oMm oOpaszyercs
JieKceMa B 3HaYEHHUH ‘OJeTHO-KPACHBIH, phIXKeBa-
TBIIL’ OT CJIOBA 8ypmul / ypmulKa3. MPUYP. GVPKAM,
yp. YpKam.

3HayeHue ‘OnenHbli’ B XAHTBIMCKOM  SI3bI-
K€ Ka3. gycax o0pa30BaHO OT IJIArojia 8)YCXammbl
‘cBeTeTh (0 HEOE)’, myp. wowxanmam, TPUAYDP.
wocxammam OT TIAroNa WowxXanmol / Wocxammol
‘mo0yieTHETh , CYPT. Koniayay (JIULO) OT TIIaroJia
Konaxjoma ‘NoONeNHeTh’, Cypr. 60jan ‘Onen-
HBII .

Jlexcema Ka3. coprey, LIyp. COprp3Yy, IPUYP. co-
PHIY, CYPL. cOpboY BO BCEX AMANIEKTax nepenacét
3HaueHHUe ‘30JI0TOH’, 00pa3oBaHa OT CIIOBA COprbU
‘30J10TO’; JIEKCeMa Kas. ndmapyx, myp. ndmapox,
NpUyp. ndmopox, Cypr. KdHmaX 6dxy nepemaact
3HAYEHHUE ‘MEIHBIN’, Ka3. Wen 8yx €)an, Iyp. wen
ox, TIPUYP. wej ox ‘CepeOpsIHbBIN’.

[lepeuncnum psja aeKceM, KOTOpbIE B 3aMaIHbIX
JAJIEKTaX HE UMEIOT CEMAaHTUYECKUX Pa3IudHid,
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MMEIOT JIHIIb (POHETHUECKUEe U3MEHEHHUs], HallpH-
Mep: Ka3. gycey UIyp. NPUyp. 60c3y ‘UBET KOMUEH-
HOTO, IPOABIMIIEHHbI!N, OKpAIIEHHbII’ OT Ilaroya
8ycommul/60Ccblmmosl  ‘3aKONTUTH’, Ka3. JIOMXoM
‘BBIIBETIINH, OJ€THBIN, MOTEPSABIINH BET , IIYD.
MIPUYp. J10max ‘CelOoBaThI, OJICTHBIN, CBETIIBIM,
OJIeIHBIN’ OT IJIarojia 1omxammmeol ‘OJIETHETH BhI-
LBECTH; Ka3. wypem, Iyp. wopom, IPUyp. wdpom
‘C JKENTU3HOM, PBDKUN’ OT Tyarojia wuyypmol/udp-
Mbl CTaTh PHIKHM.

3. CnoBocoueraHus, HOMHUHUPYIOLIUE IIBET,
HO HE CBSI3aHHBIC B CBOMX MPSMBIX 3HAUYECHHUAX C
IIBETOBOM XapaKTEPUCTUKON MPEIMETOB JCHCTBU-
TEJILHOCTHU BO BCEX UCCIIEAYEMbIX TUAJIEKTaX XaH-
TBHINCKOTO SI3bIKAa Ha3BaHUS I[BETA 00pa3yeTcs MpH
MOMOIIIM OMHCATEIHHOTO dJIEMEHTa B COYETaHUU
C MpwiarareiabHbIM Ka3. Xypacan, UIyp., TPUyp.
xXopnu, Cypr. K6pacan ‘TIOXOXHH’ , HalIpUMep: Ka3.
xouam avinom xypacan (OyKB.: IIBET ONABIIUX JIU-
CTBEB), IIIyP. XOUIM AbINIM XOPHU, TIPUYP. XOUIM
JILIN2M XOpnu, CYpPL. copam nem Képacan xeEn-
ThI (OyKB.: Kak 3aTpOHYTbIe JUCThs)’ ByBKipok

MOKam nyHjajy copam nem Képacan ‘Y UBIUIAT
MYIIOK XENITOTO IBETA’; IPUYP. UjJ NUMIM JbINIM
xopnu ‘opaHXeBblii (OyKB.: Kak OITaBIIHE OCEH-
HUE JIUCThS)’, Ka3. ap mypaH Xypacan, myp. mwap
MOpaH XOphnu, IPUYP. ap noMm Xopnu ‘3eIEHBINA
(OykB.: Kak cBexasi TpaBa)’, Cypr. rapay nem
K6pacon (OyKB.: Kak CBexas TpaBa) Aykom cdy
HOU2] wapay nem sépacan ‘Y Mambl Ha my0e 3e-
A€HOe CYKHO’, amap xopnu ‘Tony0oit (OykB.: Kak
sicHoe He00)’, Jfys tidpracay cx nail ndp Képacan
‘Y He€ TKaHb Ha IJIAThE LBETA 30JbI, IIYD. 1A6IM
Xopnu ‘4€pHBIN, KaK yrojib , 80u1oX XOpnu ‘Kak
muHA', eowpom xopnu KENTHIA (OyKB.. Kak
XKemub)’, puix tiuyk xopnu ‘GuoneToBbiii (OyKB.:
KaK COK OT sirof)’ (cM. Taoi. 4.).

Jlist o6o3Ha4YeHus IBETa T71a3 B XaHTHIHCKOM
A3bIKE MMEIOTCSI YCTOMUMBBIE COYETAHMSI: MIPUYP.
Foap oM ‘CBETIIO-TOIYOBIE I1a3a’ — O CBETIIBIX IJ1a-
3ax, IPUYP. MOIIE ComyaH ‘TEMHBIE T1a3a (OyKB.:
I1a3a Kak srofibl apKToyca)’, Kas. Xoumu nymolii-
€HoH (CEMYIH) ‘KOTENKH C 30701 (I71a3a)’ — 0 TEM-
HBIX, YEPHBIX IIa3aX.

Tabnuya 4

OnucarejabHbIE IBETO0003HAYECHUSA

PYCCKUIi A3BIK

XaHTBIMCKUH SI3BIK

Ka3bIMCKHIi
JUAJEKT

INYPBIIKAPCKHI
JUAJIEKT

NPHUYPATbCKHI
AUAJEKT

CYPryTCKHii TUAJIEKT

XOU2IM JIbINoM

XOtloM 16INam Xopnu

XOUIM N6INam XOpnu

copam nem Képacan

TpaBa)

TpaBa)

JKENTHIN xypacan (OykB.: iBeT |(OyKB.: Kak TPOHYTbIC | (OyKB.: Kak TPOHYTHIE | (OyKB.: I[BET CyXOii
OTIABIIUX JICTHEB) | MOPO30OM JIHICTHA) MOpPO30M JIHCTHS) TpaBHl)
o JOorW Xypacan jorouy xopnu (OyKB.:
(OyKB.: KaK CHer) KaK CHET)
WJj NUMIM JILINAM
OpaH)KEBBIH xopnu (GYyKB.: KaK
OIIABIIIUE JIUCTHSI)
9map Xdpwi xopnu
CUHMH €mapxdpui 9map xdpsl Xopnu (OykB.: KaK sicHOE damap
He00)
Foap MOPaH XOpnu Fap nom xopnu Fapay nem K6pacan
3€NIEHBII ap MmypaH €jjon (OyxB.: kak cBexxast | (OykB.: Kak cBexast | (OyKB.: Kak CBekKast

TpaBa)

BCTA ITIMHBI

sowax xopnu (OyKB.:
KaK TJIMHA)

OBECT 30JIbI

Hau ndp Képacan

4yE€pHBIH, KaK
yTOIb

a8aM XOpnu

pam xdp xopnu

CBCTJIO I 0J'Iy6]:l€
Trj1asa

Fap com

KOTEJIKH C
307101 (T71a3a)

XOUMU NYyMbli€HoH
(cemyan)

(hbrosIETOBBIM

PYIX UUHK XOpnu
(6yKB.: KaK COK OT
SITOT)

PIX UUKK XOpnu
(OyKB.: KaK COK OT
SITO)
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. N 8 EM XYpacon B80WPIM XOPHU BOWPIM XOPNU .
JKENTBIN Yiup P p P up P copam nem sépacan
(OyxB.: KaK )kemdb) | (OyKB.: Kak xeirub) | (OyKB.: KaK >K€I9b)

cephlif Xotiom €jon

'BO UKU YY2J KANIK

. . cOx umul tax ‘y 3TOro
N xdnae xopnu (OyKB.: J 3y
cenon N MY>KYHMHBI TOJI0Ba
I[BETA PEYHOU YaAKH)
CTaJia, KakK IIKypa y
qaliku’

O0cy:kneHue U 3aKJII0YeHne

B crarbe mpoBenéH CTPYKTypHO-CEMaHTHUE-
CKU{ aHaJau3 1BETOOOO3HAYEHHUI B XaHTHIHCKOM
SI3bIKE Ha Marepuaje Ka3bIMCKOTO, MIypbILIIKap-
CKOTO, TIPUYPATBCKOTO M CYpryTCKOTO JIUAJIEKTOB.
[[BeTooOO3HaYeHHSI B XAHTBHIMCKOM SI3BIKE MEpe-
Jar0T 0CO0YI0 S3BIKOBYIO KapTUHY MHUpPa, KOTOpas
MIPEACTABISIET COOOW COBOKYMHOCTh 3HAHUW O
MHUpE, OTPAKEHHBIX B CEMAHTHUKE JTAHHOTO S3bIKa.

B xaHTBIICKOM si3bIke O0O3HA4YEHHS IBETa
MIPE/ICTABJICHBI JIOBOJIBHO OOIUPHOM JIEKCUKO-CE-
MaHTHUYECKOH Ipynmoi. B Halel crarbe Mbl IIpo-
aHaymupoBad: 30 — BETOOOO3HAUYCHUI Ka3bIM-
CKOTO JUalieKTa, 29 — myphIIKapCcKOro AUaieKTa,
35 — npuypanbCKoro 1uanekTa, 22 — CypryTckoro
JMaJieKTa. JJaHHBIN [J1aCT JIEKCUKU BKIIFOYAET €1~
HULIBI, Y KOTOPBIX MPSIMOE 3HAYEHHE LIBET, a TAKXKE
CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHMS, OMKCHIBAIOIINE LIBE-
TOBOM CIIEKTP.

B conocraBnsieMbIX IuaneKkTax UMETCS Kak
o01mIue, Tak ¥ OTIIMYUTEIbHBIE CBOWCTBA JIEKCUKU
LBETOOO03HAYECHHUS.

L[BeT B ucciaenyeMbIX IUANEKTaX XaHThIMCKOTO
si3bIKa 0003HAYAETCSl UMEHAMH TMpUiIarareIbHbIMU
1 KOHCTPYKIIMEH «CYIIECTBUTEIBHOE + Mpujara-
TEJIbHOE = CPAaBHUTEIBHOE COCTaBHOE Ipujara-
TEJIBHOEY.

[Io snemMeHTHOMY COCTaBy CUCTEMa Ipuiara-
TENBHBIX XaHTBIMCKOTO $3bIKA BKJIIOYAET B cels
TpU Tpynnbl 1BeTooOO03HaueHui: 1. Ilpunara-
TeNbHbIE, TPEACTaBIAONINE CO00I B MEPBUUHBIX
3HAYEHUSAX HEMOCPEICTBEHHO Ha3BaHUS 1BETA; 2.
[IpunarareiabHbie, UCIIOJIIB3yEeMble BO BTOPUYHBIX
3HAYEHUSAX 11 HOMHHALIMM LIBETOBBIX XapaKTe-
puctuk npeamera; 3. CnoBocoyeTaHusi, HOMUHU-
PYIOIIHNE I[BET, HO HE CBSI3aHHBIE B CBOUX MPSMBIX
3HAYEHUSIX C IBETOBOM XapaKTEPUCTUKOU ITpeImMe-
TOB JE€HCTBUTEIHHOCTH.

CoxpameHus

Ka3. — ka3pIMCKMIA AUATIEKT, IIyp. — IIYPBIIIKAPCKUN THATIEKT,
MpUYp. — IPUYPAITBCKUM AUANIEKT, CYpr: — CypryTCKUM AUATEKT.
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